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يسوع ينُبئ بدمار الهيكل وبضيقات عظيمة
1ثمُ خَرَجَ يسَُوعُ ومََضَى مِنَ الهْيَكْلَِ، فتَقََدمَ تلاَمَِيذهُُ لكِيَْ

يرُُوهُ أبَنْيِةََ الهْيَكْلَِ.2فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: أمََا تنَظْرُُونَ جَمِيعَ
هُ لاَ يتُرَْكُ ههَنُاَ حَجَرٌ علَىَ حَجَرٍ هذَهِِ، الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ

لاَ ينُقَْضُ.
لامَِيذُ يتْوُنِ تقََدمَ إلِيَهِْ الت 3وفَيِمَا هوَُ جَالسٌِ علَىَ جَبلَِ الز

علَىَ انفِْرَادٍ قاَئلِيِنَ: قلُْ لنَاَ مَتىَ يكَوُنُ هذَاَ؟ ومََا هيَِ
علاَمََةُ مَجِيئكَِ واَنقِْضَاءِ الدهرْ؟4ِفأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ:
كمُْ أحََدٌ.5فإَنِ كثَيِريِنَ سَيأَتْوُنَ باِسْمِي َ يضُِل انظْرُُوا، لا
ــونَ كثَيِريِنَ.6وسََــوفَْ ــوَ المَسِــيحُ، ويَضُِل ـَـا هُ ــائلِيِنَ: أنَ قَ
َ ترَْتاَعوُا، تسَْمَعوُنَ بحُِرُوبٍ وأَخَْباَرِ حُرُوبٍ. انُظْرُُوا، لا
هاَ، ولَكَنِْ ليَسَْ المُنتْهَىَ َ بدُ أنَْ تكَوُنَ هذَهِِ كلُ هُ لا لأنَ
هُ تقَُومُ أمُةٌ علَىَ أمُةٍ ومََمْلكَةٌَ علَىَ مَمْلكَةٍَ بعَدُْ.7لأنَ
وتَكَوُنُ مَجَاعاَتٌ وأَوَبْئِةٌَ وزََلازَلُِ فيِ أمََاكنَِ.8ولَكَنِ هذَهِِ
ــقٍ ــى ضِي َ مُونكَمُْ إلِ ــل ــذٍ يسَُ ِ ــاعِ.9حِينئَ ُ الأوَجَْ ــدأَ َ ــا مُبتْ هَ كلُ
ِ لأجَْلِ ويَقَْتلُوُنكَمُْ وتَكَوُنوُنَ مُبغْضَِينَ مِنْ جَمِيعِ الأمَُم
ً مُونَ بعَضُْهمُْ بعَضْا اسْمِي.10وحَِينئَذٍِ يعَثْرُُ كثَيِرُونَ ويَسَُل
ويَبُغْضُِونَ بعَضُْهمُْ بعَضْاً.11ويَقَُومُ أنَبْيِاَءُ كذَبَةٌَ كثَيِرُونَ
ــةُ ـ ِ تـَــبرُْدُ مَحَب ــونَ كثَيِريِـــنَ.12ولَكِثَـْــرَةِ الإثِـْــم ـ ويَضُِل
ــذاَ ــى فهََ ــى المُنتْهََ َ ــبرُِ إلِ ــذيِ يصَْ  ــنِ ال ِ الكْثَيِريِنَ.13ولَكَ
ــل ُ ــي ك ــذهِِ فِ ــوتِ هَ ُ ــارَةِ المَلكَ ــرَزُ ببِشَِ ْ ــصُ.14ويَكُ ُ يخَْل

المَسْكوُنةَِ شَهاَدةًَ لجَِمِيعِ الأمَُمِ، ثمُ يأَتْيِ المُنتْهَىَ.
تيِ قاَلَ عنَهْاَ داَنيِآلُ 15فمََتىَ نظَرَْتمُْ رجِْسَةَ الخَْرَابِ ال

ِ ـــم ـــدسِ، ليِفَْهَ ـــانِ المُقَ َ ـــي المَك ـــةً فِ ـــبيِ قاَئمَِ  الن
ــى َ ــةِ إلِ  ــي اليْهَوُديِ ــنَ فِ ذيِ ــرُبِ ال ــذٍ ليِهَْ ِ ــارئُِ،16فحَِينئَ القَْ
َ ينَزْلِْ ليِأَخُْذَ مِنْ بيَتْهِِ ذيِ علَىَ السطحِْ فلاَ الجِْباَلِ،17واَل
َ يرَْجِعْ إلِىَ ورََائهِِ ليِأَخُْذَ ذيِ فيِ الحَْقْلِ فلاَ شَيئْاً،18واَل
ـــكَ ْ ـــي تلِ ـــاتِ فِ ـــالىَ واَلمُرْضِعَ َ ـــلٌ للِحَْب ْ ثيِاَبهَُ.19ووَيَ
َ فيِ َ يكَوُنَ هرََبكُمُْ فيِ شِتاَءٍ ولاَ وا لكِيَْ لا امِ.20وصََل الأيَ
هُ يكَوُنُ حِينئَذٍِ ضِيقٌ عظَيِمٌ لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ مُنذُْ سَبتٍْ.21لأنَ
ِ إلِىَ الآنَ ولَنَْ يكَوُنَ.22ولَوَْ لمَْ تقَُصرْ تلِكَْ ابتْدِاَءِ العْاَلمَ
امُ لمَْ يخَْلصُْ جَسَدٌ، ولَكَنِْ لأجَْلِ المُخْتاَريِنَ تقَُصرُ الأيَ
امُ.23حِينئَذٍِ إنِْ قاَلَ لكَمُْ أحََدٌ: هوُذَاَ المَسِيحُ هنُاَ أوَْ تلِكَْ الأيَ
هُ سَيقَُومُ مُسَحَاءُ كذَبَةٌَ وأَنَبْيِاَءُ َ تصَُدقوُا.24لأنَ هنُاَكَ، فلاَ
وا لوَْ ى يضُِل كذَبَةٌَ ويَعُطْوُنَ آياَتٍ عظَيِمَةً وعَجََائبَِ حَت
ـــبقَْتُ ـــدْ سَ ـــا قَ َ ـــا أنَ ـــاريِنَ أيَضْاً.25هَ َ ـــنَ المُخْت َ أمَْك
َ ــةِ، فلاَ ي َوأَخَْــبرَْتكُمُْ.26فَــإنِْ قَــالوُا لكَـُـمْ: هَــا هُــوَ فِــي البْر
َهُ كمََا أن َ تصَُدقوُا.27لأنَ تخَْرُجُوا، هاَ هوَُ فيِ المَخَادعِِ، فلاَ

پیشگویی خرابی معبد اورشلیم
1پس عیسی از معبد بیرون شده برفت، و شاگردانش

پیش آمدند تا عمارتهای معبدرا بدو نشان دهند.2عیسی
ایشان را گفت: آیا همهٔ این چیزها را نمیبینید؟ به
شمــا میگــویم: در اینجــا ســنگی بــر ســنگی گــذارده

نخواهد شد که به زیر افکنده نشود.
3و چون به کوه زیتون نشسته بود، شاگردانش در

خلوت نزد وی آمده، گفتند: به ما بگو که این امور کی
ــو و انقضــای عــالم واقــع میشــود و نشــان آمــدن ت
چیست.4عیسی در جواب ایشان گفت: زنهار کسی
شما را گمراه نکند!5ازآنرو که بسا به نام من آمده
خواهنـد گفـت کـه: مـن مسـیح هسـتم، و بسـیاری را
گمراه خواهند کرد.6و جنگها و اخبار جنگها را خواهید
شنید. زنهار مضطرب مشوید زیرا که وقوع این همه
لازم اسـت، لیکـن انتهـا هنـوز نیسـت.7زیـرا قـومی بـا
قومی و مملکتی با مملکتی مقاومت خواهند نمود و
قحطیها و وباها و زلزلهها در جایها پدید آید.8امّا همهٔ
اینها آغاز دردهای زه است.9آنگاه شما را به مصیبت
سپرده، خواهند کشت و جمیع امّتها بجهت اسم من
از شما نفرت کنند.10و در آن زمان، بسیاری لغزش
خــورده، یکــدیگر را تســلیم کننــد و از یکــدیگر نفــرت
گیرند.11و بسا انبیای کذَبَه ظاهر شده، بسیاری را
گمراه کنند.12و بجهت افزونی گناه محبتّ بسیاری سرد
خواهد شد.13لیکن هر که تا به انتها صبر کند، نجات
یابد.14و به این بشارتِ ملکوت در تمام عالم موعظه
خواهد شد تا بر جمیع امّتها شهادتی شود؛ آنگاه انتها

خواهد رسید.
وحشت عظيم

15پس چون مکروهِ ویرانی را که به زبان دانیال نبی

گفته شده است، در مقام مقدسّ بر پا شده بینید هر
که خواندَ دریافت کند16آنگاه هر که در یهودیهّ باشد به
کوهسـتان بگریـزد؛17و هـر کـه بـر بـام باشـد، بجهـت
برداشتن چیزی از خانه به زیر نیاید؛18و هر که در
ـــود ـــن رخـــت خ ـــت برداشت ـــه اســـت، بجه مزرع
برنگردد.19لیکن وای بر آبستنان و شیردهندگان در آن
ایاّم!20پس دعا کنید تا فرار شما در زمستان یا در
ت نشــود،21زیــرا کــه در آن زمــان چنــان مصــیبت سَــب
عظیمی ظاهر میشود که از ابتدای عالم تا کنون
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البْرَْقَ يخَْرُجُ مِنَ المَشَارقِِ ويَظَهْرَُ إلِىَ المَغاَربِِ هكَذَاَ
ةُ هُ حَيثْمَُا تكَنُِ الجُْث ً مَجِيءُ ابنِْ الإنِسَْانِ.28لأنَ يكَوُنُ أيَضْا

سُورُ. فهَنُاَكَ تجَْتمَِعُ الن
يسوع ينُبئ بمجيء إبن الإنسان

َ مْسُ واَلقَْمَرُ لا امِ تظُلْمُِ الش 29ولَلِوْقَتِْ بعَدَْ ضِيقِ تلِكَْ الأيَ

ـمَاءِ وقَـُواتُ جُـومُ تسَْـقُطُ مِـنَ الس يعُطْـِي ضَـوءَْهُ واَلن
مَاواَتِ تتَزََعزَْعُ.30وحَِينئَذٍِ تظَهْرَُ علاَمََةُ ابنِْ الإنِسَْانِ الس
مَاءِ، وحَِينئَذٍِ تنَوُحُ جَمِيعُ قبَاَئلِِ الأرَْضِ ويَبُصِْرُونَ فيِ الس
ـمَاءِ بقُِـوةٍ ومََجْـدٍ علَـَى سَـحَابِ الس ً ابـْنَ الإنِسَْـانِ آتيِـا
ِ الصوتِْ فيَجَْمَعوُنَ كثَيِرٍ.31فيَرُْسِلُ مَلائَكِتَهَُ ببِوُقٍ عظَيِم
مَاواَتِ إلِىَ ياَحِ، مِنْ أقَصَْاءِ الس مُخْتاَريِهِ مِنَ الأرَْبعَِ الر

أقَصَْائهِاَ.
يسوع يحث على السهر

مُوا المَثلََ: مَتىَ صَارَ غصُْنهُاَ ينِ تعَلَ 32فمَِنْ شَجَرَةِ الت

ـــيفَْ الص َـــونَ أن ـــا تعَلْمَُ ـــتْ أوَرَْاقهََ ً وأَخَْرَجَ ـــا رَخْص
هُ هُ فاَعلْمَُوا أنَ قرَيِبٌ.33هكَذَاَ أنَتْمُْ أيَضْاً: مَتىَ رَأيَتْمُْ هذَاَ كلُ
َ يمَْضِي هذَاَ قرَيِبٌ علَىَ الأبَوْاَبِ.34الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: لا
مَاءُ واَلأرَْضُ تزَُولانَِ هُ.35الَس ى يكَوُنَ هذَاَ كلُ الجِْيلُ حَت
َ اعةَُ فلاَ ا ذلَكَِ اليْوَمُْ وتَلِكَْ السَكلاَمَِي لاَ يزَُولُ.36وأَم ِولَكَن
 أبَـِــي ـــمَاواَتِ إلاِ مَلائَكِـَــةُ الس َ يعَلْـَــمُ بهِمَِـــا أحََـــدٌ ولاَ
ً مَجِيءُ امُ نوُحٍ كذَلَكَِ يكَوُنُ أيَضْا وحَْدهَُ.37وكَمََا كاَنتَْ أيَ
تـِـي قبَـْـلَ ــامِ ال ــهُ كمََــا كـَـانوُا فِــي الأيَ ابـْـنِ الإنِسَْــانِ.38لأنَ
الطوفاَنِ يأَكْلُوُنَ ويَشَْرَبوُنَ ويَتَزََوجُونَ ويَزَُوجُونَ إلِىَ
ى جَاءَ ذيِ دخََلَ فيِهِ نوُحٌ الفُْلكَْ،39ولَمَْ يعَلْمَُوا حَت اليْوَمِْ ال
ً مَجِيءُ ابنِْ الطوفاَنُ وأَخََذَ الجَْمِيعَ، كذَلَكَِ يكَوُنُ أيَضْا
الإنِسَْانِ.40حِينئَذٍِ يكَوُنُ اثنْاَنِ فيِ الحَْقْلِ، يؤُخَْذُ الوْاَحِدُ
ــذُ حَــى، تؤُخَْ َــى الر ـَـانِ علَ ـَـانِ تطَحَْن ـْـرَكُ الآخَرُ.41اثِنْتَ ويَتُ

الوْاَحِدةَُ وتَتُرَْكُ الأخُْرَى.
ــةِ سَاعـَـةٍ يـَـأتْيِ كـُـمْ لاَ تعَلْمَُــونَ فِــي أيَ ً لأنَ 42اسِْــهرَُوا إذِا

َالبْيَتِْ فيِ أي هُ لوَْ عرََفَ رَب كمُْ.43واَعلْمَُوا هذَاَ: أنَ رَب
ارقُِ لسََهرَِ ولَمَْ يدَعَْ بيَتْهَُ ينُقَْبُ.44لذِلَكَِ هزَيِعٍ يأَتْيِ الس
ونَ يأَتْيِ هُ فيِ سَاعةٍَ لاَ تظَنُ كوُنوُا أنَتْمُْ أيَضْاً مُسْتعَدِينَ لأنَ

ابنُْ الإنِسَْانِ.
مثل العبد الصالح والعبد الشرير

دهُُ علَىَ ذيِ أقَاَمَهُ سَي 45فمََنْ هوَُ العْبَدُْ الأمَِينُ الحَْكيِمُ ال

خَدمَِهِ ليِعُطْيِهَمُُ الطعاَمَ فيِ حِينهِ؟46ِطوُبىَ لذِلَكَِ العْبَدِْ
دهُُ يجَِدهُُ يفَْعلَُ هكَذَاَ.47الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: ذيِ إذِاَ جَاءَ سَي ال
هُ يقُِيمُهُ علَىَ جَمِيعِ أمَْواَلهِِ.48ولَكَنِْ إنِْ قاَلَ ذلَكَِ العْبَدُْ إنِ

نشده و نخواهد شد!22و اگر آن ایاّم کوتاه نشدی،
هیچبشری نجات نیافتی، لیکن بخاطر برگزیدگان، آن
روزها کوتاه خواهد شد.23آنگاه اگر کسی به شما گوید:
اینک، مسیح در اینجا یا در آنجا است، باور مکنید،24زیرا
که مسیحان کاذب و انبیا کذَبَهَ ظاهر شده، علامات و
معجزات عظیمه چنان خواهند نمود که اگر ممکن
بودی برگزیدگان را نیز گمراه کردندی.25اینک، شما را
پیـش خـبر دادم.26پـس اگـر شمـا را گوینـد: اینـک، در
صحراست، بیرون مروید یا آنکه، در خلوت است، باور
مکنید.27زیرا همچنان که برق از مشرق ساطع شده، تا
به مغرب ظاهر میشود، ظهور پسر انسان نیز چنین
خواهد شد.28و هر جا که مرداری باشد، کرکسان در

آنجا جمع شوند.
آمدن پسر انسان

ً بعد از مصیبت آن ایاّم، آفتاب تاریک گردد و 29و فورا

ماه نور خود را ندهد و ستارگان از آسمان فرو ریزند و
قوتّهای افلاک متزلزل گردد.30آنگاه علامت پسر انسان
در آسـمان پدیـد گـردد و در آن وقـت، جمیـع طوایـف
زمیـن سـینهزنی کننـد و پسـر انسـان را بیننـد کـه بـر
ابرهــای آســمان، بــا قــوتّ و جلال عظیــم میآیــد؛31و
فرشتگان خود را با صور بلند آواز فرستاده، برگزیدگان
او را از بادهای اربعه از کران تا بکران فلک فراهم

خواهند آورد.
32پس از درخت انجیر مثلش را فرا: گیرید که چون

شاخهاش نازک شده، برگها میآورد، میفهمید که
تابستان نزدیک است.33همچنین شما نیز: چون این
همــه را بینیــد، بفهمیــد کــه نزدیــک بلکــه بــر در
است.34هرآینه به شما میگویم: تا این همه واقع
نشود، این طایفه نخواهد گذشت.35آسمان و زمین
زایل خواهد شد، لیکن سخنان من هرگز زایل نخواهد

شد.
بیدار باشید

36امّا از آن روز و ساعت هیچ کس اطلاّع ندارد، حَتی

ملائکه آسمان جز پدر من و بس.37لیکن چنانکه ایاّم
نوح بود، ظهور پسر انسان نیز چنان خواهد بود.38زیرا
ــد و ـّـام قبــل از طوفــان میخوردن ــان کــه در ای همچن
میآشامیدند و نکاح میکردند و منکوحه میشدند تا
روزی کـه نـوح داخـل کشتـی گشـت،39و نفهمیدنـد تـا
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ديِ يبُطْئُِ قدُوُمَهُ،49فيَبَتْدَئُِ يضَْربُِ ديِ فيِ قلَبْهِِ: سَي الر
دُ كاَرَى،50يأَتْيِ سَي العْبَيِدَ رُفقََاءَهُ ويَأَكْلُُ ويَشَْرَبُ مَعَ الس
َ َ ينَتْظَـِـرُهُ وفَـِـي سَاعـَـةٍ لا ٍ لا ذلَـِـكَ العْبَـْـدِ فـِـي يـَـومْ
يعَرْفِهُاَ،51فيَقَُطعهُُ ويَجَْعلَُ نصَِيبهَُ مَعَ المُرَائيِنَ. هنُاَكَ

يكَوُنُ البْكُاَءُ وصََريِرُ الأسَْناَنِ.

طوفان آمده، همه را ببرد، همچنین ظهور پسر انسان
ــز خواهــد بود.40آنگــاه دو نفــری کــه در مزرعهــای نی
دو میباشند، یکی گرفته و دیگری واگذارده شود.41و 
زن که دستآس میکنند، یکی گرفته و دیگری رها

شود.
42پس بیدار باشید زیرا که نمیدانید در کدام ساعت

خداونــد شمــا میآیــد.43لیکــن ایــن را بدانیــد: کــه اگــر
صــاحب خــانه میدانســت در چــه پــاس از شــب دزد
میآید، بیدار میماند و نمیگذاشت که به خانهاش
نقب زند.44لهذا شما نیز حاضر باشید، زیرا در ساعتی

که گمان نبرید، پسر انسان میآید.
غلام امين وغلام شرير

45پس آن غلام امین و دانا کیست که آقایش او را بر

اهل خانهٔ خود بگمارد تا ایشان را در وقتمعینّ خوراک
دهد؟46خوشابحال آن غلامی که چون آقایش آید، او را
در چنین کار مشغول یابد.47هرآینه به شما میگویم: که
او را بــر تمــام مــایملک خــود خواهــد گمــاشت.48لیکــن
هرگاه آن غلام شریر با خود گوید که: آقای من در
آمدن تأخیر مینماید،49و شروع کند به زدن همقطاران
خود و خوردن و نوشیدن با میگساران،50هرآینه آقای
آن غلام آید، در روزی که منتظر نباشد و در ساعتی که
نداند،51و او را دو پاره کرده، نصیبش را با ریاکاران
قرار دهد در مکانی که گریه و فشار دندان خواهد بود.


